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Foreword 

ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of national standards bodies 
(ISO member bodies). The work of preparing International Standards is normally carried out through ISO 
technical committees. Each member body interested in a subject for which a technical committee has been 
established has the right to be represented on that committee. International organizations, governmental and 
non-governmental, in liaison with ISO, also take part in the work. ISO collaborates closely with the 
International Electrotechnical Commission (IEC) on all matters of electrotechnical standardization. 

International Standards are drafted in accordance with the rules given in the ISO/IEC Directives, Part 2. 

The main task of technical committees is to prepare International Standards. Draft International Standards 
adopted by the technical committees are circulated to the member bodies for voting. Publication as an 
International Standard requires approval by at least 75 % of the member bodies casting a vote. 

Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this document may be the subject of patent 
rights. ISO shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights. 

ISO 17769-1 was prepared by Technical Committee ISO/TC 115, Pumps. 

This first edition of ISO 17769-1 cancels and replaces ISO 17769:2008, which has been technically revised. 

ISO 17769 consists of the following parts, under the general title Liquid pumps and installation — General 
terms, definitions, quantities, letter symbols and units: 

— Part 1: Liquid pumps 

— Part 2: Pumping system 
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Avant-propos 

L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale d'organismes nationaux de 
normalisation (comités membres de l'ISO). L'élaboration des Normes internationales est en général confiée 
aux comités techniques de l'ISO. Chaque comité membre intéressé par une étude a le droit de faire partie du 
comité technique créé à cet effet. Les organisations internationales, gouvernementales et non 
gouvernementales, en liaison avec l'ISO participent également aux travaux. L'ISO collabore étroitement avec 
la Commission électrotechnique internationale (CEI) en ce qui concerne la normalisation électrotechnique. 

Les Normes internationales sont rédigées conformément aux règles données dans les Directives ISO/CEI, 
Partie 2. 

La tâche principale des comités techniques est d'élaborer les Normes internationales. Les projets de Normes 
internationales adoptés par les comités techniques sont soumis aux comités membres pour vote. Leur 
publication comme Normes internationales requiert l'approbation de 75 % au moins des comités membres 
votants. 

L'attention est appelée sur le fait que certains des éléments du présent document peuvent faire l'objet de 
droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. L'ISO ne saurait être tenue pour responsable de ne 
pas avoir identifié de tels droits de propriété et averti de leur existence. 

L'ISO 17769-1 a été élaborée par le comité technique ISO/TC 115, Pompes. 

Cette première édition de l’ISO 17769-1 annule et remplace l’ISO 17769:2008, qui a fait l'objet d'une révision 
technique. 

L'ISO 17769 comprend les parties suivantes, présentées sous le titre général Pompes pour liquides et 
installation — Termes généraux, définitions, grandeurs, symboles littéraux et unités: 

— Partie 1: Pompes pour liquides 

— Partie 2: Systèmes de pompage 
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Предисловие 

Международная организация по стандартизации (ИСО) представляет собой всемирное объединение 
национальных организаций по стандартизации (комитеты-члены ИСО). Разработка Международных 
стандартов обычно осуществляется техническими комитетами ИСО. Каждый комитет-член может 
принимать участие в работе любого технического комитета по интересующему его вопросу. 
Правительственные и неправительственные международные организации, сотрудничающие с ИСО, 
также принимают участие в этой работе. ИСО тесно сотрудничает с Международной 
электротехнической комиссией (МЭК) по всем вопросам стандартизации в электротехнике. 

Международные стандарты составляются по правилам, установленным в Директивах ИСО/МЭК, 
часть 2. 

Основной задачей технических комитетов является разработка Международных стандартов. Проекты 
Международных стандартов, принятые техническими комитетами, направляются на голосование 
комитетам-членам. Опубликование в качестве Международного стандарта требует одобрения не 
менее 75 % голосовавших комитетов-членов. 

Обращается внимание на то, что некоторые элементы настоящего документа могут быть предметами 
патентных прав. ИСО не может считаться ответственной за необнаружение любых или всех 
существующих патентных прав. 

Документ ISO 17769-1 подготовлен Техническим комитетом ISO/TC 115, Насосы. 

Настоящее первое издание ISO 17769-1 аннулирует и заменяет ISO 17769:2008, который является 
предметом технического пересмотра. 

ISO 17769 состоит из следующих частей, объединенных единым названием Жидкостные насосы и 
установки — Основные термины, определения, количественные величины, буквенные обозначения 
и единицы измерения: 

— Часть 1: Жидкостные насосы 

— Часть 2: Насосные системы 
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Vorwort 

Die ISO (Internationale Organisation für Normung) ist die weltweite Vereinigung nationaler Normungsinstitute 
(ISO-Mitgliedskörperschaften). Die Erarbeitung Internationaler Normen obliegt den Technischen Komitees der 
ISO. Jede Mitgliedskörperschaft, die sich für ein Thema interessiert, für das ein Technisches Komitee 
eingesetzt wurde, ist berechtigt, in diesem Komitee mitzuarbeiten. Internationale (staatliche und 
nichtstaatliche) Organisationen, die mit der ISO in Verbindung stehen, sind an den Arbeiten ebenfalls beteiligt. 
Die ISO arbeitet bei allen Angelegenheiten der elektrotechnischen Normung eng mit der Internationalen 
Elektrotechnischen Kommission (IEC) zusammen. 

Internationale Normen werden in Übereinstimmung mit den Gestaltungsregeln der ISO/IEC-Direktiven, Teil 2, 
erarbeitet. 

Die Hauptaufgabe von Technischen Komitees ist die Erarbeitung Internationaler Normen. Die von den 
Technischen Komitees verabschiedeten internationalen Norm-Entwürfe werden den Mitgliedskörperschaften 
zur Abstimmung vorgelegt. Die Veröffentlichung als Internationale Norm erfordert Zustimmung von 
mindestens 75 % der abstimmenden Mitgliedskörperschaften. 

Es wird auf die Möglichkeit aufmerksam gemacht, dass einige der Festlegungen in diesem Dokument 
Gegenstand von Patentrechten sein können. Die ISO ist nicht dafür verantwortlich, einzelne oder alle solcher 
Patentrechte zu kennzeichnen. 

ISO 17769-1 wurde vom Technischen Komitee ISO/TC 115, Flüssigkeitspumpen. 

Diese erste Ausgabe der ISO 17769-1 annuliert und ersetzt die ISO 17769:2008, die technisch überarbeitet 
wurde. 

ISO 17769 besteht aus den folgenden Teilen, unter dem Haupttitel Flüssigkeitspumpen und -installationen — 
Allgemeine Begriffe, Definitionen, Größen, Formelzeichen und Einheiten: 

— Teil 1: Flüssigkeitspumpen 

— Teil 2: Pumpensysteme 

 

 

 
This document is a preview generated by EVS



INTERNATIONAL STANDARD 
NORME INTERNATIONALE 
МЕЖДУНАРОДНЫЙ СТАНДАРТ 

ISO 17769-1:2012(E/F/R)

 

© ISO 2012 – All rights reserved/Tous droits réservés/Все права сохранены  1
 

Liquid pumps and installation — General terms, definitions, 
quantities, letter symbols and units — 

Part 1: 
Liquid pumps 

Pompes pour liquides et installations — Termes généraux, 
définitions, grandeurs, symboles littéraux et unités — 

Partie 1: 
Pompes pour liquides 

Жидкостные насосы и установки — Основные термины, 
определения, количественные величины, буквенные 
обозначения и единицы измерения — 

Чaсть 1: 
Жидкостные насосы 

Flüssigkeitspumpen und -installationen — Allgemeine Begriffe, 
Definitionen, Größen, Formelzeichen und Einheiten — 

Teil 1: 
Flüssigkeitspumpen 

 
 

This document is a preview generated by EVS



ISO 17769-1:2012(E/F/R) 

2  © ISO 2012 – All rights reserved/Tous droits réservés/Все права сохранены

 

1 Scope  1 Domaine d'application 

This part of ISO 17769 specifies terms, letter 
symbols and units related to the flow of liquids 
through rotodynamic and positive displacement 
liquid pumps and associated installations. It serves 
as a means of clarifying communications between 
the installation designer, manufacturer, operator 
and plant constructor. This part of ISO 17769 
identifies the units in common usage, but all 
additional legal units can be used. 

This part of ISO 17769 deals solely with conditions 
described by positive values for the rate of flow and 
pump head. 

This part of ISO 17769 is not concerned with terms, 
letter symbols and units referring to the component 
parts of rotodynamic and positive displacement 
pumps and installations. 

Whenever possible, symbols and definitions 
conform to those used in ISO 80000-1, with further 
explanations where these are deemed appropriate. 
Some deviations are incorporated for reasons of 
consistency. 

NOTE  In addition to terms used in the three official ISO 
languages (English, French and Russian), this document 
gives the equivalent terms in German; these are 
published under the responsibility of the member bodies 
for France (AFNOR), Russia (GOST R) and Germany
(DIN), and are given for information only. Only the terms 
and definitions given in the official languages can be 
considered as ISO terms and definitions. 

 La présente partie de l’ISO 17769 spécifie les 
termes, les symboles littéraux et les unités relatifs 
au débit de liquides dans les pompes 
rotodynamiques et volumétriques pour liquides et 
dans les installations associées. Son but est de 
faciliter la communication entre les concepteurs des 
installations, les fabricants, les utilisateurs et les 
constructeurs. La présente partie de l’ISO 17769 
identifie les unités d'usage courant, mais toutes les 
autres unités légales peuvent cependant être 
utilisées. 

La présente partie de l’ISO 17769 traite 
exclusivement des conditions décrites par des 
valeurs positives de débit et de hauteur 
énergétique. 

Les termes, les symboles littéraux et les unités 
relatifs aux composants des pompes 
rotodynamiques et volumétriques et aux 
installations ne font pas l'objet de la présente partie 
de l’ISO 17769. 

Dans la mesure du possible, les symboles et 
définitions correspondent à ceux qui sont utilisés 
dans l'ISO 80000-1 et sont accompagnés 
d'explications complémentaires lorsque cela s'avère 
nécessaire. Pour des raisons de cohérence, 
certains écarts ont été introduits. 

NOTE En complément des termes utilisés dans les trois 
langues officielles de l'ISO (anglais, français et russe), le 
présent document donne les termes équivalents en 
allemand; ces termes sont publiés sous la responsabilité 
des comités membres de la France (AFNOR), de la 
Fédération de Russie (GOST R), et de l'Allemagne (DIN), 
et sont donnés uniquement pour information. Seuls les 
termes et définitions dans les langues officielles peuvent 
être considérés comme étant des termes et définitions de 
l'ISO. 
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